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2. Identifikace provozovatele zařízení a vlastníka zařízení

2.1. Provozovatel zařízení (právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba)

	1. Obchodní firma nebo název/ Titul, jméno, popř. jména, a příjmení
	Saint-Gobain Construction Products CZ a.s.

	2. Právní forma
	akciová společnost

	3. Adresa sídla nebo místa podnikání
	sídlo: Počernická 272/96, 108 03 Praha 10

 místo podnikání: Masarykova 197, 517 50 Častolovice

	4. Adresa pro doručování písemností (pokud se liší od adresy sídla nebo místa podnikání)
	Masarykova 197, 517 50 Častolovice

	5. IČO (bylo-li přiděleno)
	25029673

	6. DIČ (bylo-li přiděleno)
	CZ25029673

	7. Kontaktní osoba: 

	7a. Titul, jméno, popř. jména, a příjmení
	Ing. Lubomír Meller

	7b. Telefon (příp. fax)
	+420 724 125 328

	7c. E-mail
	lubomir.meller@saint-gobain.com


2.2. Provozovatel zařízení (nepodnikající fyzická osoba)

	1. Titul, jméno, popř. jména, a příjmení
	

	2. Číslo občanského průkazu nebo jiného dokladu, který jej nahrazuje
	

	3. Trvalý pobyt
	

	4. Adresa pro doručování písemností (pokud se liší od místa trvalého pobytu)
	

	5. Kontaktní osoba
	

	6. Telefon (příp. fax)
	

	7. E-mail
	


2.3. Vlastník zařízení (není-li provozovatelem zařízení)

Provozovatel je vlastníkem zařízení
	1. Obchodní firma nebo název/Titul, jméno, popř. jména, a příjmení
	

	2. Právní forma
	

	3. Adresa sídla nebo místa podnikání
	

	4. Adresa pro doručování písemností (pokud se liší od adresy sídla nebo místa podnikání)
	

	5. IČO (bylo-li přiděleno)
	

	6. DIČ (bylo-li přiděleno)
	

	7. Telefon (příp. fax)
	

	8.. E-mail
	


3. Identifikace zařízení

	1. Název zařízení

	Zařízení na tavení nerostných materiálů, včetně výroby nerostných vláken, o kapacitě tavení větší než 20 t denně

	2. Adresa zařízení

	Saint-Gobain Construction Products CZ a.s., Masarykova 197, 517 50 Častolovice

	3. Umístění zařízení

	3a. Kraj
	Královéhradecký

	3b. Obec
	Častolovice

	3c. Katastrální území
	Častolovice

	3d. Čísla pozemků
	st.p.č. 219/1, 219/5, 346/1, 346/2, 348, 499, 500, 501, 502, 503, 659, 662, 663, 664, 665, 666, 667, 668, 669, 670, 671, 672, 673/1, 673/2, 675, 691, 693, 694, 695, 696, 697, 698, 736, 737/1, 737/2, 738/1, 745/1, 754, 760, 777, 799; p.p.č. 960/2, 962/1, 962/5, 962/7, 962/8, 962/9, 962/10, 962/11, 962/12, 962/13, 962/14, 962/15, 962/16, 962/17, 962/18, 962/19, 962/20, 962/21, 962/22, 962/23, 962/24, 962/25, 962/26, 962/27, 962/28, 962/29, 962/30, 962/31, 962/34, 962/35, 962/36, 962/52. 962/36, 962/37, 962/38, 962/39, 962/40, 962/41, 962/42, 962/43, 962/44, 962/45, 962/46, 962/47, 962/48, 962/50, 962/51, 962/52, 962/53, 962/56, 962/57, 967/1, 967/2, 967/3, 967/4, 969/2, 974/3, 978/4, 980, 1011/6, 1011/4 1084/5, 1084/36 1144/1, 1144/7, 1144/9, 1144/10, 1144/10, 1144/11, 1144/12, 1145/5, 1145/8, 1145/15,1145/18, 1145/24, 1145/26, 1147/1, 1286/3, 1286/4, 1286/5, 1286/6, 1286/7, 1286/8, 1290/2, 1290/3, 1294/2, 1294/6, 1294/10, 1294/11, 1294/12, 1294/13 ve vlastnictví provozovatele a st.p.č. 745/1, 745/2 a p.p.č. 1145/16, 1145/21, 1145/23, 1145/27, 1294/8, 1330/1 ve vlastnictví státu.

	4. Zeměpisné souřadnice zařízení (S-JTSK)

	X:
	- 618 637,35

	Y:
	- 1 054 131,61


4. Základní informace k žádosti o vydání/ změnu integrovaného povolení

	1. Žádost o vydání integrovaného povolení
	NE

	2. Žádost o změnu integrovaného povolení
	ANO

	3. Nabytí právní moci měněného integrovaného povolení
	25.8.2003 Rozhodnutí KÚ Královéhradeckého kraje o vydání integrovaného povolení ZP/1805/03-Mi-P ve znění rozhodnutí MŽP č.j.: 550/OVSS-VI/777/03-Ru ze dne 29.10.2003

22.1.2007 Rozhodnutí KÚ Královéhradeckého kraje o první změně IP čj. 27143/ZP/06-Mt-P
15.10.2008 Rozhodnutí KÚ Královéhradeckého kraje o druhé změně IP čj. v13771/ZP/2008-Mt-P
7.5.2009 Rozhodnutí KÚ Královéhradeckého kraje o třetí změně IP čj. 27/ZP/2009-Mt-P
4.4.2011 Rozhodnutí KÚ Královéhradeckého kraje o čtvrté změně IP čj. 16837/ZP/2010-9
11.1.2013 Rozhodnutí KÚ Královéhradeckého kraje o páté změně IP čj. 12502/ZP/2012-7, opravné rozhodnutí ze dne 22.2.2013 čj. 12502/ZP/2015-13
16.6.2015 Rozhodnutí KÚ Královehradeckého kraje o šesté změně IP 10835/ZP/2014-11

21.10.2015 Rozhodnutí KÚ Královéhradeckého kraje o sedmé změně IP čj. 23875ZP/2015-13

	4. Identifikace měněného integrovaného povolení
	čj. ZP/1805/03-Mi-P ze dne 25.8.2003 ve znění rozhodnutí MŽP č.j.: 550/OVSS-VI/777/03-Ru ze dne 29.10.2003 a změn:

čj. 27143/ZP/06-Mt-P  ze dne 22.1. 2007,

čj.  13771/ZP/2008-Mt-P ze dne 15.10.2008,

čj. 27/ZP/2009-Mt-P  ze dne 7.5.2009,

čj. 16837/ZP/2010-9 ze dne 4.4.2011 
čj. 12502/ZP/2012-7 ze dne 11.1.2013
(opravné rozhodnutí č.j. 12502/ZP/2012-10 ze dne 22.2.2013)

čj. 10835/ZP/2014-11 ze dne 16.6.2015
čj. 23875/ZP/2015-13 ze dne 21.10. 2015

	4a. Identifikace zařízení (PID) v informačním systému integrované prevence 
	MZPR98EK56SM

	5. Zdůvodnění žádosti o změnu integrovaného povolení

	Hluk

Pro účely hlukové studie, která bude přílohou připravované dokumentace EIA, bylo provedeno akreditované měření hluku v chráněném venkovním prostoru (staveb) a chráněném vnitřním prostoru staveb pro bydlení z celkového provozu společnosti Saint-Gobain Construction Products CZ a.s.

Měřením byla zjištěna u jedné obytné budovy - bytového domu č. 206, Masarykova ulice, ekvivalentní hladina akustického tlaku v noční době v chráněném venkovním prostoru (stavby) LAeq,1h = 44,6 ± 2,0 dB, v chráněném vnitřním prostoru stavby pak LAeq,1h = 24,0 ± 2,0 dB (viz příloha č. 1 Protokol o akreditované zkoušce měření hluku mimopracovním prostředí). Jedná se o bytový dům o dvou podlažích, na každém podlaží jdou dvě bytové jednotky. Průměrný počet osob v každé bytové jednotce: 3 (celkový počet osob je tedy 12).

V platném integrovaném povolení nejsou hygienické limity hluku řešeny, jsou dány zákonnou podmínkou (zákonem č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a v souladu s nařízením vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací).  Nařízením č. 272/2011 Sb. je stanovena ekvivalentní hladina akustického tlaku pro denní dobu 50 dB (6:00-22:00) v chráněném venkovním prostoru a pro noční dobu 40 dB (22:00-6:00) v chráněném venkovním prostoru.

V minulosti byla provedena řada protihlukových opatření a investic do modernizace technologického zařízení, přehled viz příloha č. 2. Další provedení protihlukových opatření je technicky obtížné a časově a finančně náročné. Žádáme proto o udělení časově omezeného povolení pro překročení hygienického limitu hluku pro noční dobu a to do 31. 12. 2021, navrhujeme limit LAeq,1h = 43 dB. Dodržování této hodnoty navrhujeme ověřovat akreditovaným měřením v pravidelných intervalech v chráněném venkovním prostoru bytového domu č.p. 206 s četností 1x za rok. Protokol z měření bude předložen KHS každoročně k 30.9. (tj. k 30.9.2017, k 30.9.2018, k 30.9.2019, k 30.9.2020 a k 30.9.2021).
Pro zhodnocení zdravotních rizik pro obyvatele byl zpracován Protokol posouzení vlivů na veřejné zdraví, který je přílohou č. 3. Závěrem protokolu je konstatování, že doba, než budou případná protihluková opatření realizována, je z hlediska zdravotních rizik akceptovatelná, neboť u obyvatel v okolí nelze očekávat zhoršení popsaných nepříznivých účinků hluku. 
Opatření pro snížené hlukové zátěže, jejichž realizace se předpokládá v následujících letech (opatření budou optimalizována na základě hlukové studie), jsou uvedeny v příloze č. 4.
Odpady

Na základě rozhodnutí MŽP Č.j. 1567/550/15 – Tro 65315/ENV/15 ze dne 26.11.2016 žádáme o změnu souhlasu k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování tzv. technologických odpadů, které vznikají při nevýrobních činnostech v závodě (např. při údržbě). Podrobnosti návrhu nového znění jsou popsány v kapitole 11.

	6. Rozhodnutí potřebná pro realizaci/provoz zařízení získaná podle právní úpravy na úseku územního plánování a stavebního řádu

	6a. Název, identifikace a popis rozhodnutí
	6b. Odkaz na přílohu

	Stavební povolení není vyžadováno.
	

	7. Proces posuzování vlivů zařízení na životní prostředí

	Hodnocení dle zákona č. 100/2001 Sb. není vyžadováno

	8. Přehled nahrazovaných správních aktů podle jiných právních předpisů

	8a. Název, identifikace a popis správního aktu
	8b. Odkaz na přílohu

	nerelevantní
	

	9. Projektová dokumentace 

	nerelevantní

	10. Přeshraniční vlivy zařízení

	nerelevantní


5. Stručné shrnutí údajů ze žádosti 

	1. Identifikace provozovatele

	Saint-Gobain Construction Products CZ a.s., Počernická 272/96, 108 03 Praha 10, IČ 250 29 673, provozovna Masarykova 197, 517 50 Častolovice

	2. Název zařízení

	Zařízení na tavení nerostných materiálů, včetně výroby nerostných vláken, o kapacitě tavení větší než 20 t denně

	3. Popis a vymezení zařízení

	Beze změny

	4. Kategorie činnosti/činností podle přílohy č. 1 k zákonu 

	Kategorie 3.4. - tavení nerostných materiálů, včetně výroby nerostných vláken, o kapacitě tavení větší než 20 t za den

	5. Popis surovin, pomocných materiálů a dalších látek

	Beze změny

	6. Popis energií a paliv

	Beze změny

	7. Popis zdrojů emisí

	Beze změny

	8. Množství emisí do jednotlivých složek životního prostředí

	Beze změny

	9. Popis zdrojů hluku, vibrací, neionizujícího záření 

	Hluk
Žádáme o udělení časově omezeného povolení pro překročení hygienického limitu hluku a to do 31. 12. 2021 pro hodnotu hluku v noční době v chráněném venkovním prostoru (staveb) LAeq,1h = 43 dB. Dodržování stanovené hodnoty navrhujeme ověřovat akreditovaným měřením v pravidelných intervalech v chráněném venkovním prostoru bytového domu č.p. 206 od data povolení vždy 1x za rok. Protokol z měření bude předložen KHS každoročně k 30.9. (tj. k 30.9.2017, k 30.9.2018, k 30.9.2019, k 30.9.2020 a k 30.9.2021).  Hodnocení zdravotních rizik je přílohou č. 3, návrh budoucích opatření pro snížení hlukové zátěže je uveden v příloze č. 4.
Zdůvodnění: 
    Měřením hluku z celkového provozu byla zjištěna u jedné obytné budovy - bytového domu č. 206, Masarykova ulice, ekvivalentní hladina akustického tlaku v noční době v chráněném venkovním prostoru (stavby) LAeq,1h = 44,6 ± 2,0 dB, v chráněném vnitřním prostoru stavby pak LAeq,1h = 24,0 ± 2,0 dB (viz příloha č. 1 Protokol o akreditované zkoušce měření hluku v mimopracovním prostředí).

    V minulosti byla provedena řada protihlukových opatření a investic do modernizace technologického zařízení (přehled viz příloha č. 2) a u dotčeného domu byla na přelomu roku 2001/2002 instalována okna s rensonovou klapkou od firmy PROPLAST spol. s.r.o., které umožňují větrání větrací štěrbinou bez nutnosti otevírat okna. Tato opatření snížila ekvivalentní hladinu hluku ve vnitřních prostorech domu čp. 206 Častolovice na úroveň, kdy hluk není obtěžující (LAeq,8h 26,2 dB resp. 23,2 dB). Další provedení protihlukových opatření je technicky obtížné a časově a finančně náročné. Žádáme proto o udělení časově omezeného povolení pro překročení hygienického limitu hluku v noční době a to do 31. 12. 2021. Dále připravujeme opatření, která povedou ke snížení hluku s tím, že – jak konstatuje HODNOCENÍ ZDRAVOTNÍHO RIZIKA HLUKU (příloha č. 3 žádosti) - doba, než budou případná protihluková opatření realizována, je z hlediska zdravotních rizik akceptovatelná, neboť u obyvatel v okolí nelze očekávat zhoršení nepříznivých účinků hluku.    

	10. Popis dalších vlivů zařízení na životní prostředí

	Nejsou předpokládány

	11. Popis technologií a technik určených k předcházení nebo omezení emisí ze zařízení

	Beze změny


	12. Popis opatření k předcházení vzniku, k přípravě opětovného použití, recyklaci a využití odpadů 

	Žádáme o změnu souhlasu k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování tzv. technologických odpadů, které vznikají při nevýrobní činnosti v závodě. Navrhujeme, aby odpady 15 01 06, 20 03 01, 20 01 01, 20 03 07, 20 01 11 a 15 01 03 byly společně shromažďovány a předávány oprávněné osobě k využití jako alternativní palivo pod kódem převažujícího odpadu, tj. 15 01 06 – Směsné obaly. Předpokládané celkové množství za rok je 32,4 tun. Dále navrhujeme, aby materiálově ani energeticky nevyužitelné odpady, byly společně shromažďovány a předávány oprávněné osobě pod kódem 10 11 99 - Odpady blíže neurčené (z výroby skla a skleněných výrobků).  Předpokládané celkové množství za rok je 37,2 tun.
Komentář: společnost neprodukuje prakticky žádné výrobní odpady. Tzv. meziprodukty, které v množství až 50 000 t/rok vznikají při výrobě minerální vaty, jsou vraceny zpět do výrobního procesu jako vstupní suroviny. U ostatních vznikajících odpadů jsou vytříděny veškeré nebezpečné složky a veškeré druhotné suroviny. Druhotné suroviny jsou předávány oprávněným osobám k dalšímu materiálovému využití. Pro odpady, které nejsou nebezpečné, ale nemají přímé materiálové využití (v celkovém množství 80-100 tun/rok), bylo na základě doporučení MŽP projednáno s oprávněnou osobou rozdělení na odpady, které lze převzít na dotřiďovací linku a následně odpad využít jako alternativní palivo, a na odpady, které materiálové využití nemají a budou předány na skládku odpad. V současném IP je jako výsledný kód odpadů společně shromažďovaných stanoven Směsný komunální odpad – kód 20 03 01. Na doporučení MŽP navrhujeme výše uvedené, tedy odpady využitelné jako alternativní palivo byly shromažďovány pod kódem převažujícího odpad 15 01 06 – Směsné obaly, odpady materiálově ani energeticky nevyužitelné budou shromažďovány a předány oprávněné osobě pod kódem 10 11 99 - Odpady blíže neurčené (z výroby skla a skleněných výrobků). V tomto případě se jedná převážně o dále nezpracovatelné odpady z procesu údržba.


	13. Popis opatření k měření a monitorování emisí vypouštěných do životního prostředí

	Beze změny

	14. Porovnání zařízení s nejlepšími dostupnými technikami (BAT)

	Beze změny

	15. Žádost o výjimku z úrovní emisí spojených s nejlepšími dostupnými technikami

	NE

	16. Popis opatření k zajištění plnění povinností preventivního charakteru

	Beze změny

	17. Přehled případných náhradních řešení k navrhovaným technikám a opatřením

	Beze změny

	18. Charakteristika stavu dotčeného území

	Beze změny

	19. Základní zpráva

	Byla rozhodnutím krajského úřadu čj. 10835/ZP/2014-11 ze dne 16. 6. 2015 schválena.


6. Popis zařízení 

	1. Vymezení zařízení 

	Zařízení na tavení nerostných materiálů, včetně výroby nerostných vláken, o kapacitě tavení větší než 20 t denně.

	2. Vymezení změny zařízení

	Nedochází ke změně zařízení. Změna se týká žádosti o udělení časově omezeného povolení pro překročení hygienického limitu hluku pro noční dobu a žádosti o změnu souhlasu s netříděním odpadů tzv. technologických odpadů, které vznikají při nevýrobní činnosti.


6.1. Technické jednotky s činností podle přílohy č. 1 zákona 

Bez změny

6.1.1. Hlavní činnost podle přílohy č. 1 zákona 

	1. Označení části zařízení

	

	2. Kategorie hlavní činnosti podle přílohy č. 1 zákona 

	

	3. Projektovaná kapacita
	

	4. Provozovaná kapacita
	Rok
	rok
	rok

	
	
	
	

	5. Produkce
	Rok
	rok
	rok

	
	
	
	

	6. Účel a podrobná technická charakteristika

	

	7. Další provozní údaje

	

	8. Měsíc  a rok uvedení do provozu
	

	9. Rok očekávaného ukončení provozu/životnost/předpokládaná doba obnovy 
	


6.1.2. Další činnosti podle přílohy č. 1 zákona 

	1. Označení části zařízení

	

	2. Kategorie činnosti podle přílohy č. 1 zákona 

	

	3. Projektovaná kapacita
	

	4. Provozovaná kapacita
	Rok
	rok
	rok

	
	
	
	

	5. Produkce
	Rok
	rok
	rok

	
	
	
	

	6. Účel a podrobná technická charakteristika

	

	7. Další provozní údaje

	

	8. Měsíc  a rok uvedení do provozu
	

	9. Rok očekávaného ukončení provozu/životnost/předpokládaná doba obnovy
	


6.2. Technické jednotky s činností mimo rámec přílohy č. 1 zákona 

Bez změny

	1. Označení části zařízení

	

	2. Popis činnosti

	

	3. Projektovaná kapacita
	

	4. Provozovaná kapacita
	Rok
	rok
	rok

	
	
	
	


	5. Produkce
	Rok
	rok
	rok

	
	
	
	

	6. Účel a podrobná technická charakteristika

	

	7. Další provozní údaje

	

	8. Měsíc  a rok uvedení do provozu
	

	9. Rok očekávaného ukončení provozu/životnost/předpokládaná doba obnovy 
	


6.3. Přímo spojené činnosti

Bez změny

	1. Označení části zařízení

	

	2. Stručná charakteristika činnosti

	

	3. Projektovaná kapacita
	

	4. Provozovaná kapacita
	Rok
	rok
	rok

	
	
	
	

	5. Produkce
	Rok
	rok
	rok

	
	
	
	

	6. Účel a podrobná technická charakteristika

	

	7. Další provozní údaje

	

	8. Měsíc  a rok uvedení do provozu
	

	9. Rok očekávaného ukončení provozu/životnost/předpokládaná doba obnovy 
	


6.4. Další související činnosti

Bez změny
	1. Označení části zařízení

	

	2. Charakteristika, účel a podrobný popis činnosti

	

	3. Vazba činnosti na výše uvedené části zařízení 

	


6.5. Použití nejlepších dostupných technik 

Bez změny

	1. Označení části zařízení

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů 

	
	
	
	


6.6. Přehled případných náhradních řešení 

Nejsou navrhována

	1. Označení části zařízení

	

	2. Popis případného náhradního řešení

	

	3. Parametry případného náhradního řešení

	


6.7. Ostatní technické jednotky mimo rámec zařízení vymezeného v žádosti 

Bez změny
	1. Označení jednotky (činnosti) 
	2. Zdůvodnění 
	3. Integrované povolení/jiné povolení

	
	
	


7. Suroviny, meziprodukty, výrobky 

Beze změny
7.1. Suroviny, pomocné materiály, další látky

	1. Označení části zařízení
	2. Surovina, pomocný materiál nebo další látka
	3. Celková spotřeba (t/rok)
	4. Spotřeba vztažená na jednotku výroby (jedn.)
	5. Množství využité jako výrobek (%)

	
	
	rok
	rok
	rok
	rok
	rok
	rok
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. Popis, chemické složení a vlastnosti

	

	7. Použití a popis nakládání

	

	8. V případě náhrady správního aktu podle právní úpravy na úseku ochrany ovzduší ve vztahu ke změnám surovin nebo odpadů, uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	


7.1.1. Voda pro technologické účely a pro provoz zařízení (kromě pitné vody)

	1. Zdroj vody
	2. Množství vody

	
	Údaj
	rok
	rok
	rok

	
	2a. průměrná hodnota (l/s)
	
	
	

	
	2b. max. (l/s)
	
	
	

	
	2c. m3/rok
	
	
	

	
	2d. Spotřeba vztažená na jednotku produkce (jedn.)
	
	
	

	3. Použití

	

	4. Popis zdroje, odběru povrchových a podzemních vod, kvality odebíraných vod, čištění vody 

	

	5. Popis řešení zásobování vodou a odkanalizování

	

	6. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku nakládání s vodami souvisejícími s odběrem vody, uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	


7.1.2. Pitná voda


	1. Zdroj pitné vody
	2. Množství vody

	
	Údaj
	rok
	rok
	rok

	
	2a. průměrná hodnota 

(l/s)
	
	
	

	
	2b. max. (l/s)
	
	
	

	
	2c. m3/rok
	
	
	

	
	2d. Spotřeba vztažená na jednotku produkce (jedn.)
	
	
	

	3. Použití

	

	4. Popis zdroje

	

	5. Popis řešení zásobování vodou a odkanalizování

	


7.1.3. Realizovaná a plánovaná opatření k úspoře a zlepšení využití surovin (včetně vody, pomocných materiálů a dalších látek)


	1. Obecná charakteristika opatření
	

	2. Termín a stav realizace opatření
	

	3. Stručné zdůvodnění opatření a jeho přínosů z hlediska ochrany životního prostředí

	

	4. Technický popis opatření

	


7.1.4. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


7.2. Meziprodukty 

	1. Označení části zařízení

	

	2. Název meziproduktu 
	3. Celková výroba (t/rok)
	4. Množství využité jako výrobek nebo množství zpracované na zařízení (%)

	
	rok
	rok
	rok
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	
	

	5. Popis meziproduktu:

	5a. Vlastnosti
	

	5b. Chemické složení
	

	5c. Použití
	

	5d. Nakládání s meziproduktem
	


 Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


7.3. Výrobky

	1. Označení části zařízení

	

	2. Název výrobku 
	3. Celková výroba (t/rok)

	
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	

	4. Popis výrobku:

	4a. Vlastnosti
	

	4b. Chemické složení
	

	4c. Použití
	

	4d. Nakládání s výrobkem
	

	5. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku ochrany ovzduší ve vztahu k výrobě zařízení, materiálů a výrobků, které znečišťují nebo mohou znečišťovat ovzduší, nebo k výrobě nových technologií, výrobků a zařízení sloužících k ochraně ovzduší, uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	


7.3.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


7.4. Vedlejší produkty živočišného původu

	1. Zdroj vedlejšího produktu živočišného původu

	

	2. Druh vedlejšího produktu živočišného původu
	3. Množství v tunách

	
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	

	4. Popis opatření k omezení množství vedlejšího produktu živočišného původu

	

	5. Popis ukládání, sběru, svozu, odstraňování a zpracování vedlejšího produktu živočišného původu

	

	6. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku veterinární péče - závazný posudek pro stavby a zařízení k zacházení se živočišnými produkty (pokud se jedná o vedlejší produkty živočišného původu) nebo k ukládání, sběru, svozu, neškodnému odstraňování a dalšímu zpracování vedlejších živočišných produktů, uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	


7.4.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


7.5. Sklady a mezisklady 

	1. Označení skladu
	

	2. Celková kapacita skladu
	

	3. Skladované položky
	3a. Množství v tunách

	
	

	4. Popis způsobu skladování

	


7.5.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


8. Paliva a energie 

Beze změny
8.1. Energetický audit

	1. Označení části zařízení
	2. Energetický audit
	3. Odkaz na přílohu

	
	
	


8.2. Vstupy paliv a energií

	
	Údaj
	rok
	rok
	rok

	1. Nákup el. energie
	1a. Množství (MWh)
	
	
	

	
	1b. Přepočet na GJ
	
	
	

	1c. Zdroj a použití nakoupené elektrické energie

	

	2. Nákup tepla
	2a. Množství (GJ)
	
	
	

	2b. Zdroj a použití nakoupeného tepla

	

	3. Zemní plyn
	3a. Množství (tis. m3)
	
	
	

	
	3b. Výhřevnost (GJ/tis.m3)
	
	
	

	
	3c. Přepočet na GJ
	
	
	

	3d. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	4. Hnědé uhlí
	4a. Množství (t)
	
	
	

	
	4b. Výhřevnost (GJ/t)
	
	
	

	
	4c. Přepočet na GJ
	
	
	

	4d. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	5. Černé uhlí
	5a. Množství (t)
	
	
	

	
	5b. Výhřevnost (GJ/t)
	
	
	

	
	5c. Přepočet na GJ
	
	
	

	5d. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	6. Koks
	6a. Množství (t)
	
	
	

	
	6b. Výhřevnost (GJ/t)
	
	
	

	
	6c. Přepočet na GJ
	
	
	

	6d. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	7. Jiná pevná paliva
	7a. Množství (t)
	
	
	

	
	7b. Výhřevnost (GJ/t)
	
	
	

	
	7c. Přepočet na GJ
	
	
	

	7d. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	8. TTO
	8a. Množství (t)
	
	
	

	
	8b. Výhřevnost (GJ/t)
	
	
	

	
	8c. Přepočet na GJ
	
	
	

	8d. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	9. LTO
	9a. Množství (t)
	
	
	

	
	9b. Výhřevnost (GJ/t)
	
	
	

	
	9c. Přepočet na GJ
	
	
	

	9d. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	10. Nafta
	10a. Množství (t)
	
	
	

	
	10b. Výhřevnost (GJ/t)
	
	
	

	
	10c. Přepočet na GJ
	
	
	

	10d. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	11. Jiné plyny
	11a. Množství (tis. m3)
	
	
	

	
	11b. Výhřevnost (GJ/tis.m3)
	
	
	

	
	11c. Přepočet na GJ
	
	
	

	11d. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	12. Druhotná energie
	12a. Množství (GJ)
	
	
	

	12b. Zdroj a způsob použití 

	

	13. Obnovitelné zdroje
	13a. GJ (MWh)
	
	
	

	
	13b. Výhřevnost (GJ/MWh)
	
	
	

	
	13c. Přepočet na GJ
	
	
	

	13d. Zdroj, způsob získání a použití energie

	

	14. Jiná paliva nebo spalitelná media
	14a. GJ
	
	
	

	14b. Zdroj, vlastnosti, použití a způsob nakládání

	

	15. Celkem vstupy paliv a energie v GJ
	
	
	

	6. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku ochrany ovzduší ve vztahu ke změnám používaných paliv nebo ke zvýšení obsahu síry v kapalných palivech, uvést zde rovněž další údaje požadované podle této právní úpravy.

	


8.3. Vlastní výroba energií

	1. Označení části zařízení (zdroje energie)

	

	2. Instalovaný elektrický příkon celkem (MW)
	

	3. Instalovaný elektrický výkon celkem (MW)
	

	4. Instalovaný tepelný výkon celkem (MWtep.)
	

	
	Rok
	rok
	rok

	5. Výroba elektřiny (MWh)
	
	
	

	6. Výroba tepla (GJ)
	
	
	

	7. Ztráty ve vlastním zdroji a rozvodech (GJ)
	
	
	

	8. Energetická účinnost zdroje (%)
	
	
	


8.4. Využití energie 

	1. Označení části zařízení

	

	
	Rok
	rok
	rok

	2. Spotřeba elektřiny (MWh)
	
	
	

	3. Spotřeba tepla (GJ)
	
	
	

	4. Ztráty při využití energie (GJ)
	
	
	

	5. Energetická účinnost využití energie (%)
	
	
	

	Souhrnné údaje za celé zařízení

	
	Rok
	rok
	rok

	6. Celková vlastní spotřeba paliv a energie na vytápění a TUV (GJ)
	
	
	

	7. Celková vlastní spotřeba paliv a energie na technologické a související provozy (GJ)
	
	
	

	8. Celkové ztráty při využití energie (GJ)
	
	
	

	9. Celková energetická účinnost využití energie (%)
	
	
	

	10. Celkový prodej vyrobené elektřiny (MWh)
	
	
	

	11. Celkový prodej vyrobeného tepla (GJ)
	
	
	


8.5. Specifická spotřeba energie

	1. Výrobek
	Rok
	2. Spotřeba energie

	
	
	2a.Elektřina
	2b.Teplo

	
	
	kWh/jednotku
	MWh/rok
	GJ/jednotku
	GJ/rok

	
	rok
	
	
	
	

	
	rok
	
	
	
	

	
	rok
	
	
	
	


8.6. Realizovaná a plánovaná opatření k účinnějšímu využití a úsporám energie

	1. Obecná charakteristika opatření

	

	2. Technický popis opatření

	

	3. Stručné zdůvodnění opatření a jeho přínosů z hlediska ochrany životního prostředí

	

	4. Úspora paliv (GJ/rok)
	

	5. Úspora energie (GJ/rok)
	

	6. Termín a stav realizace opatření
	


8.7. Použití nejlepších dostupných technik

	1. Označení části zařízení

	

	2. Zdroj informací

	

	3.  Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


9. Emise a další vlivy zařízení na životní prostředí

Beze změny
9.1. Ovzduší

	1. Označení části zařízení (zdroje emisí do ovzduší)

	

	2. Kód zdroje znečišťování ovzduší podle právní úpravy na úseku ochrany ovzduší

	

	3. Popis opatření k prevenci vzniku emisí do ovzduší

	

	4. Popis způsobu snižování nebo odstraňování emisí do ovzduší

	

	5. Emitovaná látka (skupina látek nebo parametr)
	6. Referenční podmínky
	7. Údaje o emisích

	
	
	údaj
	rok
	rok
	rok

	
	
	7a. mg/m3
	
	
	

	
	
	7b. kg/h
	
	
	

	
	
	7c. OUER/m3
	
	
	

	
	
	7d. t/rok
	
	
	

	
	
	7e. kg/t výrobku
	
	
	

	
	
	7f. fugitivní emise % nebo  t/rok
	
	
	

	8. Další údaje

	

	9. Provozní řády a další dokumenty

	9a. Název
	9b.Odkaz na přílohu

	
	

	10. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku ochrany ovzduší uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	


9.1.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Sledovaná látka/skupina látek/ukazatel 
	4. Jednotka
	5. Úroveň emisí spojená s BAT
	6. Úroveň emisí zdroje
	7. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	
	


9.2. Odpadní vody 

9.2.1. Odpadní vody produkované při provozu zařízení

	1. Označení části zařízení (zdroje odpadních vod)

	

	2. Charakteristika odpadních vod

	

	3. Popis opatření k prevenci vzniku a znečištění odpadních vod

	

	4. Popis způsobu čištění, popř. předčištění odpadních vod

	

	5. Produkované množství odpadních vod
	Rok
	rok
	rok

	5a. Průměrná hodnota (l/s)
	
	
	

	5b. Maximum (l/s)
	
	
	

	5c. Množství za rok (m3/rok)
	
	
	

	5d. Měrné množství (l/t výrobku)
	
	
	

	6. Další údaje k množství odpadních vod

	

	7. Ukazatele znečištění odpadních vod před čištěním

	Ukazatel
	
	rok
	rok
	rok

	
	7a. Koncentrace (mg/l)
	
	
	

	
	7b. Roční bilanční množství vypouštěného znečištění (t)
	
	
	

	7c. Další údaje ke kvalitě odpadních vod před čištěním

	

	8. Ukazatele znečištění odpadních vod po vyčištění nebo předčištění

	Ukazatel
	
	rok
	rok
	rok

	
	8a. Koncentrace (mg/l)
	
	
	

	
	8b. Roční bilanční množství vypouštěného znečištění (t)
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	8c. Další údaje ke kvalitě vypouštěných vod 

	

	9. Recipienty odpadních vod a místa vypouštění

	

	10. Provozní řády a další dokumenty

	10a. Název
	10b.Odkaz na přílohu

	
	

	11. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku nakládání s vodami souvisejících s vypouštěním odpadních vod uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	

	12. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku vodovodů a kanalizací pro veřejnou potřebu uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	


9.2.1.1. Použití nejlepších dostupných technik 

	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Sledovaná látka/skupina látek/ukazatel 
	4. Jednotka
	5. Úroveň emisí spojená s BAT
	6. Úroveň emisí zdroje
	7. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	
	


9.2.2. Odpadní vody přebírané od jiných producentů 

	 1. Původ odpadních vod

	

	2. Charakteristika odpadních vod

	

	3. Popis opatření k prevenci vzniku a znečištění odpadních vod

	

	4. Popis způsobu čištění, popř. předčištění odpadních vod

	

	5. Produkované množství
	Rok
	rok
	rok

	5a. Průměrná hodnota (l/s)
	
	
	

	5b. Maximum (l/s)
	
	
	

	5c. Množství za rok (m3/rok)
	
	
	

	5d. Měrné množství (l/t výrobku)
	
	
	

	6. Další údaje k množství odpadních vod

	

	7. Ukazatele znečištění odpadních vod před čištěním

	Ukazatel
	
	rok
	rok
	rok

	
	7a. Koncentrace (mg/l)
	
	
	

	
	7b. Roční bilanční množství vypouštěného znečištění (t)
	
	
	

	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	7c. Další údaje ke kvalitě odpadních vod před čištěním

	

	8. Ukazatele znečištění odpadních vod po vyčištění nebo předčištění

	Ukazatel
	
	rok
	rok
	rok

	
	8a. Koncentrace (mg/l)
	
	
	

	
	8b. Roční bilanční množství vypouštěného znečištění (t)
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	8c. Další údaje ke kvalitě vypouštěných vod 

	

	9. Recipienty odpadních vod a místa vypouštění

	

	10. Provozní řády a další dokumenty

	10a. Název
	10b. Odkaz na přílohu

	
	


9.2.2.1. Použití nejlepších dostupných technik 

	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Sledovaná látka/skupina látek/ukazatel 
	4. Jednotka
	5. Úroveň emisí spojená s BAT
	6. Úroveň emisí zdroje
	7. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	
	


9.3. Podzemní voda 

	1. Označení části zařízení (zdroje vypouštění do podzemních vod)

	

	2. Charakteristika vypouštění do podzemních vod

	

	3. Popis stávajících opatření k prevenci vzniku a omezení možných emisí do podzemních vod

	

	4. Popis plánovaných opatření k prevenci vzniku a omezení možných emisí do podzemních vod

	

	5. Emitovaná látka (skupina látek nebo parametr)
	7. Údaje o emisích

	
	údaj
	rok
	rok
	rok

	
	7a. mg/l
	
	
	

	
	7b. t/rok
	
	
	

	8. Další důležité údaje ke stavu znečištění podzemních vod a kvalitě podzemních vod
	8a. Odkaz na přílohu

	
	


9.3.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení (zdroje vypouštění do podzemních vod)

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Sledovaná látka/skupina látek/ukazatel 
	4. Jednotka
	5. Úroveň emisí spojená s BAT
	6. Úroveň emisí zdroje
	7. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	
	


9.4. Půda 

	1. Označení části zařízení 

	

	2. Charakteristika možných emisí do půdy

	

	3. Popis stávajících opatření k prevenci vzniku a omezení možných emisí do půdy

	

	4. Popis plánovaných opatření k prevenci vzniku a omezení emisí do půdy

	

	5. Další důležité údaje  ke stavu znečištění půdy a kvalitě půdy
	5a. Odkaz na přílohu

	
	


9.4.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4.  Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


9.5. Další vlivy zařízení na životní prostředí

	1. Označení části zařízení (zdroje)

	

	2. Popis části zařízení (zdroje) 

	

	3. Popis preventivních a koncových opatření k ochraně životního prostředí na zdroji

	

	4. Popis emisí a dalších vlivů ze zdroje

	

	5. Výsledky měření nebo výpočtů popsaných emisí a dalších vlivů ze zdroje

	


9.5.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Sledovaná látka/skupina látek/ ukazatel
	4. Jednotka
	5. Úroveň emisí spojená s BAT
	6. Úroveň emisí zdroje
	7. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	
	


10.  Hluk, vibrace, neionizující záření 

Pro účely hlukové studie, která bude přílohou připravované dokumentace EIA, bylo provedeno akreditované měření hluku v chráněném venkovním prostoru (staveb) a chráněném vnitřním prostoru staveb pro bydlení z celkového provozu společnosti Saint-Gobain Construction Products CZ a.s.

Měřením hluku z celkového provozu byla zjištěna u jedné obytné budovy - bytového domu č. 206, Masarykova ulice, ekvivalentní hladina akustického tlaku v noční době v chráněném venkovním prostoru (stavby) LAeq,1h = 44,6 ± 2,0 dB, v chráněném vnitřním prostoru stavby pak LAeq,1h = 24,0 ± 2,0 dB (viz příloha č. 1 Protokol o akreditované zkoušce měření hluku mimopracovním prostředí).
V minulosti byla provedena řada protihlukových opatření a investic do modernizace technologického zařízení, přehled viz příloha č. 2. Další provedení protihlukových opatření je technicky obtížné a časově a finančně náročné. Žádáme proto o udělení časově omezeného povolení pro překročení hygienického limitu hluku v noční době a to do 31. 12. 2021, navrhujeme limit LAeq,1h = 43 dB. Dodržování stanovené hodnoty navrhuje ověřovat akreditovaným měřením v pravidelných intervalech v chráněném venkovním prostoru bytového domu č.p. 206 v noční době vždy 1x za rok. Protokol z měření bude předložen KHS každoročně k 30.9. (tj. k 30.9.2017, k 30.9.2018, k 30.9.2019, k 30.9.2020 a k 30.9.2021).
10.1. Hluk 

	1. Označení části zařízení (zdroje hluku)

	ČA1, ČA2

	2. Popis zdroje hluku

	Linky na výrobu minerální izolace

	3. Popis opatření k prevenci vzniku hluku a proti šíření hluku

	výstavba PHS, revize vzduchotechniky

	4. Hladina akustického výkonu zdroje

	

	5. Ekvivalentní hladina akustického tlaku A LAeq,T v chráněném venkovním prostoru a v chráněném venkovním prostoru staveb

	v noční době v chráněném venkovním prostoru obytné budovy - bytového domu č. 206, Masarykova ulice LAeq,1h = 44,6 ± 2,0 dB

	6. Další informace

	v chráněném vnitřním prostoru stavby pak LAeq,1h = 24,0 ± 2,0 dB, tj. limitní hodnota pro hluk v chráněném vnitřním prostoru staveb pro bydlení v noční době je splněna

	7. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku ochrany veřejného zdraví uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	Žádost o ČOP dle zákona č. 258/2000 Sb, v pozdějších zněních


10.1.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Jednotka
	5. Úroveň spojená s BAT
	6. Úroveň zdroje
	7. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	
	


10.2. Vibrace

	1. Označení části zařízení (zdroje vibrací)

	

	2. Popis zdroje vibrací 

	

	3. Popis opatření k prevenci vzniku vibrací a opatření proti šíření vibrací

	

	4. Hodnota zrychlení vibrací (aew) v m/s2

	

	5. Efektivní hodnota zrychlení vibrací u chráněných objektů

	

	6. Další informace

	

	7. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku ochrany veřejného zdraví uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	


10.2.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Jednotka
	5. Úroveň spojená s BAT
	6. Úroveň zdroje
	7. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	
	


10.3. Neionizující záření

	1. Označení zdroje neionizujícího záření

	

	2. Popis zdroje neionizujícího záření 

	

	3. Popis opatření k prevenci vzniku neionizujícího záření a proti šíření neionizujícího záření 

	

	4. Parametry a hodnoty těchto parametrů popisující zdroj neionizujícího záření

	

	5. Výsledky měření nebo výpočtů neionizujícího záření působeného provozem zařízení

	


10.3.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Jednotka
	5. Úroveň spojená s BAT
	6. Úroveň zdroje
	7. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	
	


11. Odpady

11.1. Zdroje a množství produkovaného odpadu

	1. Označení části zařízení (zdroje odpadu)

	Administrativní budovy včetně šaten, velínů, denních místností a kanceláří ve výrobní a logistické části závodu, dílny údržby a výrobní linky.

	2. Popis zdroje odpadu

	Administrativní budovy včetně šaten, velínů, denních místností a kanceláří ve výrobní a logistické části závodu: kancelářská činnost a svačiny zaměstnanců.
Dílny údržby a výrobní linky: samotný výrobní proces negeneruje téměř žádné odpady. Meziprodukty vznikající při výrobním procesu prakticky ze 100% společnost používá jako vstupní suroviny pro další výrobu. Ve výrobě produkované odpady z obalů jsou plně separovány a předávány k dalšímu využití oprávněným osobám. 

Při údržbě výrobních zařízení a úklidu a čištění výrobních prostor jsou však produkovány různé nahodile vznikající odpady, které již nelze materiálově ani energeticky dále využít. 

Všechny tyto odpady byly dosud společně shromažďovány a likvidovány pod kódem 20 03 01 – Směsný komunální odpad. V souladu s doporučením MŽP obsaženým v závěru výše popsaného rozhodnutí žádáme o změnu souhlasu se společným shromažďováním těchto odpadů tak, jak bude popsáno v bodu 11.7. Odstraňování odpadů. 

V části 4 tohoto bodu 11.1. předkládáme přehled odpadů, které řeší tato změna IP a jejich předpokládané množství v roce 2016.


	3. Popis opatření k předcházení vzniku nebo omezení množství odpadu

	Společnost předchází vzniku výrobních odpadů kód 17 06 04 takto: 

1. lepší materiálová efektivita vstupních surovin – poměrný parametr tc/tb, kde tc je suma surovin vsazených do kupolové pece a tb jsou dobré hotové výrobky je základních ukazatelem hodnocení efektivity výroby a souží k porovnávání výrobního procesu závodů branže izolací v koncernu Saint-Gobain. Závod Častolovice tento parametr neustále zlepšuje a patří ke špičkovým závodům nejen koncernu, ale v Evropském měřítku. 

2. v minulosti vybudovaná recyklační linka briketárna dokáže téměř všechny meziprodukty, které byly v minulosti likvidovány jako odpady skládkováním, přeměnit na vstupní surovinu pro výrobu – tzv. brikety. Tzv. meziprodukty z podpecí pak mohou být dávkovány přímo do kupolové pece. 

3. Výše popsané znamená, že produkce výrobních odpadů vyvážených na skládku klesla za posledních 13 let o 53 000 tun!  

4. U ostatních vznikajících odpadů jsou vytříděny veškeré nebezpečné odpady a veškeré druhotné suroviny. Druhotné suroviny jsou předávány oprávněným osobám k dalšímu materiálovému využití.

5. Pro odpady, které nejsou nebezpečné, ale nemají přímé materiálové využití (v celkovém množství 80-100 tun/rok), bylo na základě doporučení MŽP projednáno se společností FCC Česká republika s.r.o. (dále jen FCC) rozdělení na odpady, které lze převzít na dotřiďovací linku v Rybitví (IČZ CZE 00636) a následně odpad využít jako alternativní palivo, a na odpady, které materiálové využití nemají a budou předány na skládku odpadů v Lodíně, IČZ CZH00447. Souhlas se společným shromážděním odpadů od společnosti FCC přikládáme jako přílohu této žádosti.
Pozn. K tabulce: V letech 2015 a 2014 byly odpady vykazovány ve směsi jako 20 03 01 – Směsný komunální odpad v souladu s platným IP (označeno *). Pro rok 2016 uvádíme kvalifikovaný odhad jednotlivých složek podle kódů odpadů.

	4. Kategorie odpadu
	5. Katalogové číslo
	6. Název druhu odpadu 
	7. Vyprodukované množství (v tunách)

	
	
	
	Rok 2016
	Rok 2015
	Rok 2014

	0
	15 01 06
	Směsné obaly
	11,34
	---
	---

	0
	20 03 01
	Směsný komunální odpad
	9,72
	82,68*
	94,66*

	0
	20 01 01
	Papír
	8,1
	---
	---

	0
	20 03 07
	Objemný odpad
	2,592
	---
	---

	0
	20 01 11
	Textilní materiály
	0,324
	---
	---

	0
	15 01 03
	Dřevěné odpad
	0,324
	---
	---

	0
	10 11 99
	Odpady blíže neurčené (z výroby skla  a skleněných výrobků)
	22,32
	---
	---

	0
	12 01 13
	Odpady ze svařování
	11,16
	---
	---

	0
	12 01 02
	Úlet železných kovů
	0,186
	---
	---

	0
	12 01 21
	Upotřebené brusné pásy a brusné a rozbrušovací kotouče
	3,534
	0,08*
	---

	8. Identifikační listy nebezpečných odpadů 
	8a. Odkaz na přílohu

	---
	---

	9. Další údaje

	Navrhujeme, aby odpady 15 01 06, 20 03 01, 20 01 01, 20 03 07, 20 01 11 a 15 01 03 byly společně shromažďovány a předávány oprávněné osobě k využití jako alternativní palivo pod kódem převažujícího odpadu, tj. 15 01 06 – Směsné obaly. Předpokládané celkové množství za rok je 32,4 tun.

Dále navrhujeme, aby materiálově ani energeticky nevyužitelné odpady, byly společně shromažďovány a předávány oprávněné osobě pod kódem 10 11 99 - Odpady blíže neurčené (z výroby skla a skleněných výrobků).  Předpokládané celkové množství za rok je 37,2 tun.


11.2. Odpady přebírané od jiných původců

	1. Původ (Původce) odpadu

	

	2. Obecná charakteristika zdroje odpadu

	

	

	

	3. Kategorie odpadu
	4. Katalogové číslo
	5. Název druhu odpadu 
	6. Převzaté množství (v tunách)

	
	
	
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	

	7. Identifikační listy nebezpečných odpadů 
	7a. Odkaz na přílohu

	
	

	8. Další údaje

	


11.3. Shromažďování, soustřeďování a skladování odpadu

	1. Označení části zařízení (místa shromažďování anebo soustřeďování)

	

	2. Popis způsobu shromažďování anebo soustřeďování

	

	3. Kategorie odpadu
	4. Katalogové číslo odpadu
	5. Název druhu odpadu
	6. Množství (v tunách)

	
	
	
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	

	7. Označení skladu odpadu

	

	8. Popis způsobu skladování a zabezpečení skladu

	

	9. Kategorie odpadu
	10. Katalogové číslo odpadu
	11. Název druhu odpadu
	12. Skladované množství (v tunách)

	
	
	
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	


11.3.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	

	
	
	
	


11.4. Třídění, míšení a úprava odpadu

	1. Popis třídění odpadu

	

	2. Popis míšení odpadů

	

	3. Kategorie odpadu
	4. Katalogové číslo odpadu
	5. Název druhu odpadu
	6. Vytříděné množství (v tunách)

	
	
	
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	

	7. Popis úpravy odpadu

	

	8. Kategorie odpadu
	9. Katalogové číslo odpadu
	10. Název druhu odpadu
	11. Upravené množství (v tunách)

	
	
	
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	


11.4.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


11.5. Opětovné použití

	1. Popis opětovného použití a přípravy k opětovnému použití

	

	2. Kategorie odpadu
	3. Katalogové číslo odpadu
	4. Název druhu odpadu
	5. Opětovně použité množství (v tunách)

	
	
	
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	


11.5.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Sledovaný ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


11.6. Využití odpadu (včetně materiálového využití)

	1. Popis využití odpadu

	

	2. Kategorie odpadu
	3. Katalogové číslo odpadu
	4. Název druhu odpadu
	5. Využité množství (v tunách)

	
	
	
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	


11.6.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	

	2. Zdroj informací

	

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	
	
	
	


11.7. Odstraňování odpadu 

	1. Popis odstraňování odpadu

	Jak je podrobněji popsáno v kapitole 11.1, navrhujeme, aby odpady 15 01 06, 20 03 01, 20 01 01, 20 03 07, 20 01 11 a 15 01 03 byly společně shromažďovány a předávány oprávněné osobě k využití jako alternativní palivo pod kódem převažujícího odpadu, tj. 15 01 06 – Směsné obaly. Předpokládané celkové množství za rok je 32,4 tun.

Dále navrhujeme, aby materiálově ani energeticky nevyužitelné odpady, byly společně shromažďovány a předávány oprávněné osobě pod kódem 10 11 99 - Odpady blíže neurčené (z výroby skla  a skleněných výrobků).  Předpokládané celkové množství za rok je 37,2 tun (viz přehledné zpracování v tabulce níže).
V letech 2015 a 2014 byly odpady vykazovány ve směsi jako 20 03 01 – Směsný komunální odpad v souladu s platným IP. Celkové množství odpadů je uvedeno v tabulce v bodu 11.1.

	2. Kategorie odpadu
	3. Katalogové číslo odpadu
	4. Název druhu odpadu
	5. Odstraněné množství v tunách

	
	
	
	Rok 2016
	Rok 2015
	Rok 2014

	0
	15 01 06
	Směsné obaly
	32,4
	---
	---

	0
	10 11 99
	Odpady blíže neurčené (z výroby skla  a skleněných výrobků)
	37,2
	---
	---


11.7.1. Použití nejlepších dostupných technik


	1. Označení části zařízení 

	Změna souhlasu s netříděním se netýká výrobních odpadů, a proto není posuzováno použití nejlepších dostupných technik.

	2. Zdroj informací

	---

	3. Hodnocený ukazatel
	4. Parametr BAT
	5. Parametr zařízení
	6. Zdůvodnění rozdílů

	---
	---
	---
	---


11.8. Další podklady

	1. Provozní řády 
	1a.Odkaz na přílohu

	
	

	2. Další dokumenty ke schválení
	2a.Odkaz na přílohu

	
	

	3. Odpadový hospodář
	4a.Odkaz na přílohu

	
	

	4. V případě náhrady správních aktů podle právní úpravy na úseku odpadů uvést zde rovněž veškeré další údaje požadované podle této právní úpravy.

	


12. Monitorování vlivů zařízení na životní prostředí (Monitoring)
	1. Složka životního prostředí/sledovaná oblast

	Hluk

	2. Sledované výduchy nebo výpusti

	Celé zařízení společnosti Saint-Gobain Construction Products CZ a.s., provozovna Masarykova 197, Častolovice

	3. Sledované veličiny a jednotky

	Měření ekvivalentní hladiny akustického tlaku v noční době v chráněném venkovním prostoru (stavby)

	4. Umístění odběrových míst (míst měření)

	Jižní fasáda bytového domu č.p. 206, Masarykova ulice, viz. grafická příloha č.1 žádosti 

	5. Způsob odběru vzorků, podmínky odběru a metoda měření

	Metody měření: SOP-220 (HEM 300 – 11.12.01-34065, OVZ-32.0- 19.2.2007/6306, OVZ – 32.3–1.11.2010/62545, ČSN ISO 1996-1, ČSN ISO 1996-2).

	6. Frekvence odběru vzorků (měření)

	1x za kalendářní rok.

	7. Způsob zaznamenávání, zpracování a ukládání údajů

	Protokoly z autorizovaných měření hluku budou archivovány u provozovatele.
Zároveň budou protokoly z autorizovaných měření hluku každoročně předloženy KHS k 30.9. (tj. k 30.9.2017, k 30.9.2018, k 30.9.2019, k 30.9.2020 a k 30.9.2021).

	8. Jiné způsoby monitoringu 

	Nejsou stanoveny

	9. Stav realizace monitoringu a plánované změny

	Monitoring bude prováděn po dobu udělení časově omezeného povolení pro překročení hygienického limitu hluku pro noční dobu.


12.1. Použití nejlepších dostupných technik 

	1. Zdroj informací

	

	2. Hodnocený ukazatel 
	3. Parametr BAT
	4. Parametr zařízení
	5. Zdůvodnění rozdílu

	
	
	
	


13. Preventivní opatření 
Beze změny
13.1. Předcházení haváriím a omezování jejich následků 

	1. Zařazení objektu (zařízení) do skupiny A nebo B nebo Protokol o nezařazení 
	1a. Odkaz na přílohu

	
	

	2. Opatření k předcházení výskytu havárií a omezování jejich následků

	

	3. Havarijní plány
	3a.Odkaz na přílohu

	
	

	4. Bezpečnostní program nebo bezpečnostní zpráva
	4a.Odkaz na přílohu

	
	


13.2. Další preventivní opatření

	1. Popis opatření

	

	2. Další informace u kategorií činností 6.4, 6.5, 6.6

	


13.3. Systém environmentálního řízení 

	1. Informace o systému environmentálního řízení

	


14.  Charakteristika stavu a ovlivnění dotčeného území 

Beze změny

	1. Klimatické podmínky a kvalita ovzduší

	

	2. Kvantitativní a kvalitativní ukazatele vod, ochranná pásma vod 

	

	3. Kvalita půdy 

	

	4. Horninové prostředí a přírodní zdroje

	

	5. Hydrogeologický a inženýrsko-geologický popis a geotechnické podmínky místa skládky

	

	6. Staré ekologické zátěže, realizovaná i plánovaná nápravná opatření

	

	7. Dotčená ochranná pásma

	

	8. Ostatní

	


15.  Ukončení provozu zařízení

Beze změny

	1. Popis postupu ukončení provozu zařízení 

	

	2. Plánovaná opatření spojená s ukončením provozu zařízení

	2a. Nebezpečné látky
	

	2b. Nebezpečné odpady
	

	2c. Ostatní odpady
	

	2d. Povrchové vody
	

	2e. Podzemní vody
	

	2f. Půda
	

	2g. Další opatření
	

	3. Opatření k uvedení lokality do uspokojivého stavu

	

	4. Plánovaný monitoring po ukončení provozu zařízení

	4a. Půda
	

	4b. Podzemní vody
	

	4c. Povrchové vody
	

	4d. Další monitoring 
	

	5. Dokumenty související s ukončením provozu zařízení
	

	5a. Název 
	5b.  Popis 
	5c. Odkaz na přílohu

	
	
	


16. Návrh závazných podmínek provozu zařízení 

Navrhujeme novou podmínku provozu pro ekvivalentní hladinu akustického tlaku v chráněném venkovním prostoru (stavby) v noční době.
Navrhujeme nové znění podmínky 3.1 – vydání souhlasu v souladu s ustanovením § 82 odst. 2 zákona o odpadech k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů.
Ostatní podmínky integrovaného povolení zůstávají beze změny a v platnosti.
	1. Emisní limity (ovzduší)

	Označení podmínky
	Označení zdroje
	Látka/Skupina látek/ Ukazatel
	Emisní limit
	Jednotka
	Referenční podmínky
	Poznámka 

	
	
	
	
	
	
	

	2. Limity pro hluk, vibrace, neionizující záření

	Označení podmínky
	Označení zdroje
	Ukazatel
	Limit
	Jednotka
	Referenční podmínky
	Poznámka

	Nová podmínka
	Celá provozovna
	Ekvivalentní hladina akustického tlaku v chráněném venkovním prostoru (stavby) v noční době, LAeq,1h
	43
	decibel
	
	Jedná se o udělení časově omezeného povolení pro překročení hygienického limitu hluku a to do 31. 12. 2021
Protokoly z autorizovaných měření hluku budou každoročně předloženy KHS k 30.9. (tj. k 30.9.2017, k 30.9.2018, k 30.9.2019, k 30.9.2020 a k 30.9.2021).

	3. Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti a podmínky zajišťující při úplném ukončení provozu zařízení navrácení místa provozu zařízení do stavu nepředstavujícího žádné významné riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	

	4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady a opatření ke sledování odpadů, které v zařízení vznikají

	Označení podmínky
	Text podmínky

	3. nakládání s odpady
	Integrovaným povolením se vydává v souladu s ustanovením § 82 odst. 2 zákona o odpadech souhlas

 k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů.

1. skupina

Zařazení a evidence směsi odpadů:

15 01 06

Kategorie „O“

Název směsi odpadů: Směsné obaly

100% (cca 32,40 t/rok)

15 01 06

O 

Směsné obaly

cca 35%  (11,340 t/rok)

Obalový materiál Hotmelt (PE folie s papírem), obaly od nápojů Tetra pack, Pure – pack, nerecyklovatelné plastové obaly (např. spečené kusy černobílé folie Cultilene), nerecyklovatelné papírové a papírovo-plastové obalové materiály (zejména části etiket na výrobky)

20 03 01

O

Směsný komunální odpad

cca 30% (9,720 t/rok)

Zbytky jídel, obaly od potravin (konzervy, víčka), plechovky od nápojů, skleněné, plastové nebo papírové obaly od potravin a čistících a hygienických přípravků, rozbité skleničky, vázy, porcelán, pera, tužky, fixy včetně vyřazených náplní, razítka, vlhké papírové ubrousky, květiny, odpad z úklidů a smetky z podlah, mechanicky poškozená pracovní obuv drobné hadry neznečištěné nebezpečnými látkami apod. 

20 01 01

O

Papír

cca 25% (8,100 t/rok)

Použité papírové utěrky, ubrousky, voskovaný papír a jiný nerecyklovatelný papírový odpad

20 03 07

O

Objemný odpad

cca 8% (2,592 t/rok)

Vyřazený nábytek, koberce, linoleum apod.

20 01 11

O

Textilní materiály

cca 1% (0,324t/rok)

Mechanicky poškozené rukavice a jednorázové obleky, pracovní oděvy, které nejsou znečištěné nebezpečnými látkami 

15 01 03

O

Dřevěné obaly

cca 1% (0,324t/rok)
Poškozené části dřevěných palet a jiných dřevěných obalů 

Směs uvedených odpadů firma FCC Český republika s.r.o. převezme na vlastní zařízení – třídící linka a překladiště odpadů v Rybitví, IZČ CZE00636, s následným využitím jako alternativní palivo.


	3. nakládání s odpady
	2. skupina
Zařazení a evidence směsi odpadů:

10 11 99

Kategorie „O“

Název směsi odpadů: Odpady blíže neurčené (z výroby skla a skleněných výrobků)

100% (cca 37,2 t/rok)

10 11 99

O

Odpady blíže neurčené (z výroby skla a skleněných výrobků)

cca 60% (22,32 t/rok)

Nárazově vznikající odpady související s údržbou zařízení v závodě na výrobu minerální vaty – např. části plastových hadic s navinutým drátem z odprášení řezacích stanic, netkaná textilie (kašír), odřezky pryžových hadic z údržby linek, poškozené části požárních hadic, poškozené dopravníkové pásy, dřevotřískové destičky s vytvrzenými zbytky lepidel a minerální vaty z trhací zkoušky


	
	12 01 13

O

Odpady ze svařování 

cca 30% (11,16 t/rok)

Struska z navařování rozvlákňovacích kotoučů, použité elektrody, oklep z filtrů svařovacích boxů

12 01 02

O 

Úlet železných kovů

Cca 0,5% (0,186 t/rok)

Oklep z filtrů brusek

12 01 21

O

Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály neuvedené pod číslem 12 01 20

Cca 9,5% (3,534 t/rok)

Upotřebené brusné pásy a brusné a rozbrušovací kotouče

Směs uvedených odpadů firma FCC Český republika s.r.o. převezme na vlastní zařízení – skládku odpadů Lodín, IZČ CZH00447

Za podmínek

a) odpady uvedené v tabulce, dále materiálově nevyužitelné, jsou společně shromažďovány a předávány oprávněné osobě k odstranění  

b) směsi odpadů jsou pro účely evidence odpadů vedeny pod katalogovými čísly 15 01 06 (Směsné obaly) a 10 11 99 (Odpady blíže neurčené (z výroby skla a skleněných výrobků); jednotlivé odpady dle katalogových čísel jsou ve směsi odpadů zastoupeny v procentním podílu uvedeném v tabulce,

c) v případě změny podmínek rozhodných pro vydání souhlasu k upuštění od třídění a odděleného shromažďování ohlásí tuto změnu provozovatel neprodleně krajskému úřadu, 

d) provozovatel v rámci souhrnné zprávy doloží, že vzhledem k následnému způsobu využití nebo odstranění odpadů není třídění nebo oddělené shromažďování výše uvedených odpadů nutné. Současně posoudí možnosti využití těchto odpadů

	5. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, podzemních a povrchových vod

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	

	6. Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a ochranu životního prostředí, nezbytné s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	

	7. Opatření pro hospodárné využití surovin a energie

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	

	8. Podmínky a opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	

	9. Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například uvedení zařízení do provozu, zkušební provoz, poruchy zařízení, krátkodobá přerušení a definitivní ukončení provozu zařízení)

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	

	10. Způsob monitorování emisí (technická opatření k monitorování emisí, včetně specifikace metodiky měření, jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování)

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	

	10a. Podmínky pro posouzení dodržování emisních limitů

	Označení podmínky
	Podmínky pro posouzení dodržování emisních limitů
	Seznam emisních limitů, na které se podmínka vztahuje.
	Umístění odběrových míst (míst měření)
	Frekvence odběru vzorků (měření)
	Metodika


	
	
	
	
	
	

	10b. Podmínky k monitorování emisí, na které se nevztahuje emisní limit

	Označení podmínky
	Název nebo označení zdroje
	Látka, skupina látek, ukazatel
	Jednotka
	Referenční podmínky
	Umístění odběrových míst (míst měření)
	Frekvence odběru vzorků (měření)
	Metodika


	
	
	
	
	
	
	
	

	11. Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	

	12. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	

	13. Postupy a požadavky na pravidelnou údržbu zařízení a postupy k zabránění emisím do půdy a podzemních vod a způsoby monitorování půdy a podzemních vod v souvislosti s příslušnými nebezpečnými látkami, které se mohou na daném místě vyskytovat a s ohledem na možnost znečištění půdy a podzemních vod v místě zařízení

	Označení podmínky
	Text podmínky

	
	


17. Další podklady

	1. Nahrazovaný správní akt
	2. Název podkladu
	3. Datum, ke kterému se vztahují údaje uvedené v dokumentu
	4. Odkaz na přílohu

	
	
	
	


18.  Seznam podkladů k hodnocení nejlepších dostupných technik

	1. Název 

	


19. Seznam použitých zkratek

	1. Zkratka
	2. Význam

	a.s.
	Akciová společnost

	IP
	Integrované povolení

	MŽP
	Ministerstvo životního prostředí České republiky

	čj.
	Číslo jednací

	EIA
	Posuzování vlivů na životní prostředí

	č.p.
	Číslo popisné

	LAeq,1h
	Ekvivalentní hladina akustické do tlaku A

	dB
	decibel


20. Závěr

	1. Závěrečné shrnutí žádosti

	Hluk
Z důvodů uvedených v kapitole č. 4 žádáme o udělení časově omezeného povolení pro překročení hygienického limitu hluku pro noční dobu a to do 31. 12. 2021, navrhujeme limit LAeq,1h = 43 dB. Dodržování této hodnoty navrhujeme ověřovat akreditovaným měřením v pravidelných intervalech v chráněném venkovním prostoru bytového domu č.p. 206 s četností 1x za rok. Protokol z měření bude předložen KHS každoročně k 30.9. (tj. k 30.9.2017, k 30.9.2018, k 30.9.2019, k 30.9.2020 a k 30.9.2021).

Pro zhodnocení zdravotních rizik pro obyvatele byl zpracován Protokol posouzení vlivů na veřejné zdraví, který je přílohou č. 3. Závěrem protokolu je konstatování, že doba, než budou případná protihluková opatření realizována, je z hlediska zdravotních rizik akceptovatelná, neboť u obyvatel v okolí nelze očekávat zhoršení popsaných nepříznivých účinků hluku.
V době časově omezeného povolení bude společnost Saint-Gobain Construction Products CZ a.s. pokračovat v provádění protihlukových opatření, která jsou navržena v příloze č. 4 této žádosti a která budou optimalizována a konkretizována v připravované hlukové studii (bude součástí dokumentace EIA pro záměr realizovaný v roce 2016/2017).
Odpady

Žádáme o změnu souhlasu se společným shromažďováním odpadů tak, jak je popsáno v kapitole 4. Na místo stávající jedné kategorie směsi – kód 20 03 01 – Směsný komunální odpad, budou tyto odpady rozděleny do dvou kategorií. Pod kódem 15 01 06 – Směsné obaly budou společně shromažďovány odpady využitelné jako alternativní palivo s tím, že toto využití je garantováno společností FCC (viz. přiložený souhlas se společným shromažďováním odpadů ze dne 29. 4. 2016). Pod kódem 10 11 99 – Odpady blíže neurčené (z výroby skla a skleněných výrobků) budou společně shromažďovány zejména dále nevyužitelné odpady vznikající při údržbě výrobních zařízení. Tyto odpady budou skládkovány.


21. Přílohy 

21.1.  Grafické přílohy

	1. Číslo přílohy 
	2. Název 
	 3. Kapitola žádosti

	1.
	Umístění měřícího místa pro měření ekvivalentní hladiny akustického tlaku v noční době v chráněném venkovním prostoru (stavby)
	 12.


21.2.  Ostatní přílohy

	1. Číslo přílohy 
	2. Název 
	3. Kapitola žádosti

	1.
	Protokol o akreditované zkoušce měření hluku mimopracovním prostředí
	4., 10.

	2.
	Přehled provedených investic do modernizace zařízení s pozitivním dopadem na snížení hluku ze společnosti Saint-Gobain Construction Products CZ a.s.
	4., 10.

	3.
	Hodnocení zdravotních rizik hluku
	4., 5.

	4.
	Přehled navrhovaných opatření ke snížení hluku z provozu společnosti Saint-Gobain Construction Products CZ a.s.
	4., 5.

	5.
	Souhlas se společným shromažďováním odpadů od společnosti FCC
	11., 20.


� Způsob odběru vzorků, podmínky odběru a metoda měření, způsob zaznamenávání, zpracování a ukládání údajů – lze uvést odkaz např. na metodiku MŽP nebo jiného resortu, ČSN apod.


� Způsob odběru vzorků, podmínky odběru a metoda měření, způsob zaznamenávání, zpracování a ukládání údajů – lze uvést odkaz např. na metodiku MŽP nebo jiného resortu, ČSN apod.
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